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KANJI

1. 勇: 本日はセールの最終日でーす。

2. 葵: 良い品がたくさんでていますよー。

3. 勇: ぜひ、お立ち寄り下さいませー。

4. 葵: 本日はセールの最終日でございます。

5. 勇: 本日、人気のシューズが最大50%OFFでございます。

6. 葵: この機会にぜひお求めくださいませー。

KANA

1. いさみ: ほんじつはセールのさいしゅうびでーす。

2. あおい: いいしながたくさんでていますよー。

3. いさみ: ぜひ、おたちよりくださいませー。

4. あおい: ほんじつはセールのさいしゅうびでございます。

5. いさみ: ほんじつ、にんきのシューズがさいだいごじゅっパーセントオフで

ございます。

6. あおい: このきかいにぜひおもとめくださいませー。

ROMANIZATION

CONT'D OVER
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1. ISAMI: Honjitsu wa sēru no saishūbi dēsu.

2. AOI: Ii shina ga takusan dete imasu yō.

3. ISAMI: Zehi, o-tachiyori kudasai-masē.

4. AOI: Honjitsu wa sēru no saishūbi de gozaimasu.

5. ISAMI: Honjitsu, ninki no shūzu ga saidai gojuppāsento ofu de gozaimasu.

6. AOI: Kono kikai ni zehi o-motome kudasai-masē.

ENGLISH

1. ISAMI: Today is the last day of our sale!

2. AOI: We have many great items.

3. ISAMI: Please stop by our store.

4. AOI: Today is the last day of the sale.

5. ISAMI: Today, we offer 50% discounts on popular shoes.

6. AOI: Be sure to take advantage of this opportunity.

VOCABULARY

Kanji Kana Romaji English

本日 ほんじつ honjitsu today
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求める もとめる motomeru
to seek, to request, 
to demand, to buy

機会 きかい kikai chance

最大 さいだい saidai maximum

シューズ シューズ shūzu shoes

人気 にんき ninki popular

是非 ぜひ zehi certainly, definitely

品 しな shina goods

最終日 さいしゅうび saishūbi last day

セール セール sēru sale

立ち寄る たちよる tachiyoru to stop by; V1

SAMPLE SENTENCES

本日のてんきは、はれです。
Honjitsu no tenki wa, hare desu.

 
The weather is fine today.

本屋に立ち寄ったら、先生に会った。
Hon'ya ni tachiyottara, sensei ni atta.

 
When I stopped by the bookstore, I met my 
teacher.

GRAMMAR

Today's grammar point is the form "honorific prefix "o" + masu stem of a verb + kudasai-
mase." 

The honorific prefix "o" + masu stem of a verb + kudasai" is a more polite way of making a 
request than the form "the te-form of a verb + kudasai." This form of request is often 
heard from those working in the service industry. They also often use honorific prefix "o" + 
masu stem of a verb + kudasai-mase." Attaching -mase after kudasai expresses more 
politeness. 

Format ion: 

Honorific prefix "o" + masu stem of a verb + kudasai-mase 
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お食べくださいませ o-tabe kudasai-mase; please eat 

 お休みくださいませ o-yasumi kudasai-mase; please take a rest 

Examples: 

どうぞお入りくださいませ。 

 Dōzo o-hairi kudasai-mase. 
 Please come in. 

 * 入る(hairu)　→　入り ます(hairi masu)　→　お 入り(o-hairi) 

お飲みくださいませ。 

 O-nomi kudasai-mase. 
 Please drink it. 

 * 飲む(nomu)　→　飲みます (nomi masu)　→　お飲み(o-nomi) 

ませ(mase) is also attached to the following greetings: 

お帰りなさいませ。 

 O-kaeri nasai-mase. 
 Welcome back. 

いってらっしゃいませ。 

 Itterasshai-mase. 
 Have a nice day. 

おやすみなさいませ。 

 O-yasumi nasai-mase. 
 Good night. 


